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هاجرة. :المحور الثالث
ُ
 تمظهرات الهوية وأبعادها ضمن المتون الروائية الجزائرية الم

 عنوان المداخلة:

 تعدد الهوية وأبعادها؛ في رواية سأهبك غزالة لمالك حداد

 د. لبنى خشة  

 القادر للعلوم الإسلاميةجامعة الأمير عبد 

 الملخص:

   لثنص لثسذذذذذذذذذذذذذردي   ذذذ  ثي ،دب للجزلئري لثفرلنكف نيمن سذذذذذذذذذذذذذ لل لث   ذذذ     ل أ ينطلق هذذذال لث  ذذذ 

ثي  لث لابعددهد أوأ .بدثلسذذذذذدر لثفرن ذذذذذ  لحكت ب  لث     للجزلئر    ي صذذذذذخصذذذذذ أ، عن "سذذذذذغه ل "زلث " حدثل   لد

أولثثقدفي  وت  لاتهد.

 مد ه وأ ت؟تع دثيطرح لث    جمل  من ل سذذذذذغل  بلي  لثك ذذذذذ  عن مف  ي لث        لثرولي ، و ي  

أ ؟بعددهد لث لاثي  وت  لاتهدأ

سذذذذذذذذذذذذذيك ذذذذذذذذذذذذذ  لث  ذذ  عن لث   ذذ  للجزلئر ذذ     ل دب ووفق منهج ثقذذد   تسذذذذذذذذذذذذذتعير بذذ ثيذذدت لثسذذذذذذذذذذذذذيميذذدئيذذ  

لنكف ني للثفرأ ِّ
 
 ك

ُ
أ.وع  لثالت    لثنص قص  تفسير لثرم ز ولث ولفع لث لخلي  لثت  ت

أ

أ.لثت  ل، سغه ل "زلث ، مدثل   لدتع د، لثلث    ، ل دب لثفرلنكف ني،  الكلمات المفتاحية:

أ
Abstract 

 

This research starts from the question of identity in Francophone Algerian 

literature, to search in the narrative text "I Will Give You a Gazelle" by Malek Haddad, 

for the specificity of Algerian identity written in French. Its semantic and cultural 

dimensions and transformations  

The research raises a number of questions in order to reveal the concept of 

identity in the novel, and how did it multiply? What are its semantic dimensions and 

transformations ? 

According to a cultural approach that uses semiotic mechanisms, the search for 

Algerian identity in Francophone literature will reveal the purpose of interpreting the 

symbols and internal motives that shape self-awareness in the text. 

 

Keywords: Francophone literature, identity, pluralism, transformation, I will 

give you Ghazala, Malek Haddad. 
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 المقدمة

د    ثل  لحنجزلت للإب لعي ، وبير أسطرهد، عن 
ً
د  ثيث

ً
ؤال سش  ت لث رلسدت لثنق ي  لحعدصرة ب ث

رح من زوليد مت ذذذذذذذذذذذذذع   ووج دت نكر معتلف ، ثلك ذذذذذذذذذذذذذ  عن لثلل  لثت  ترفع شذذذذذذذذذذذذذعدر للانتمد ،  الهوية
ُ
لثاي ط

 .لندع صر ح عنهتلثأو خفديد للإبقد  على جرحٍ دفيرٍ تستغثر بعمق للانتمد  دور للإفصدح وأت ظي ، لثرمز   وأ

عب أعلى للجزلئر ثسذدنًد ينطق بلير ثل  الهيمنة الاستتعمارية الفرسيتيةثق  فرضذ  
ُ
 ت

ً
ر عن ولقعٍ هد، و تدب 

ٍ "ر ذذ  عن لثذذالت
د ثلعل ،  ،لسذذذذذذذذذذذذذتعمذذدري  ر طل ذذً دب للجزلئر ير ض ى أرع لحسذذذذذذذذذذذذذتعمِّ و ير لنتقلذذ  ك   ذذ  من لثكتذذ 

قاد في اختلف النتفتق  هندك م له  ضب لعي  ج ي ة، مت ذذذذذذذذذذذذذ ع  بدثثقدف  ولثفكر لثفرلنكف ني، ثت ت  أدبًد 

 بلل  للآخر؟ أي أدب فرن    بروحٍ جزلئر  ؟أه  أدب جزلئري  :سيبته وحقيقة هويته

مولود معمري ، (1962-1913مولود فرعون ) :ومن بير أبرز ل سذذذذذذذذذذذمد  لثت  صذذذذذذذذذذذنع  هال ل دب نا ر

كاتب ، و(2015-1936أستتتتيا جبار )، (2003-1920محمد ديب )، (1978-1927مالك حداد )، (1917-1989)

دب لثاين (1989-1929ياسين ) ل ل ملامح ل دب للجزلئري لح دجر لحكت ب بدثفرنسي ، و"يره  من لثكت 
 
 .شك

حدثل   لد، وه  من  (Je t’offrirai une gazelle) "سأهبك غزالة"وق  لخترند    هاه لث رلس  رولي  

(، ضذ تتجلى من 1959)ن ذذذذذرت سذذذذذن  أبرز لثنصذذذذذ س لح سذذذذذسذذذذذ  ثلجطدب لثرولتي للجزلئري لحكت ب بدثفرنسذذذذذي  

ٍ جر ح ولنتمذذدٍ   ة المزدوجتتةأزمتتة الهويتتخلاث ذذد 
لثت  عذذدشذذذذذذذذذذذذذ ذذد لحثق  للجزلئري لح ذذدجر، لحمزٍّ بير لنتمذذدٍ  وط   

ر ٍ ثلآخر لحستعمِّ
ٍ قسري 

 .ثل ي 

 من ل سغل  للج هر  ، أهم د
ً
 :وتطرح هاه لث رلس  جمل 

 مد لحقص د بدث    ، ومد أن لع د؟ 

 ي  تتع د لث        لثرولي ؟  

  ولثثقدفي ؟أبعددهد لث لاثي  ه  مد 

  دلخل لثنص؟ تحولات الهويةو ي  تتجلى 

  وض ى أي م ى لسذذذذذذذذذذذذذتطدُ لثكدت  أر تُعي  صذذذذذذذذذذذذذيد"  لث ع  بدثالت للجزلئر      م لج   للا"ترلب لثلل ي

 ولثثقد  ؟

 نهج الثقافيالمتستن  ض ى  تأويلي–تحليلي   لثرولي  من منك رٍ  مقاربة الهوية وتعددهاتسعى هاه لث رلس  ض ى 

ن ثلك ذذذذذذذ  ع الآليات اليتتتتتتتيميائيةب صذذذذذذذفه ل نسذذذذذذذ  ثلك ذذذذذذذ  عن أن لُ لث     وت  لاتهد، مع ت ظي  بع  

ل وع  لثالت ولحنفى    لثنصأبعددهد لث لاثي ،  ِّ
 
 ك

ُ
 .قص  تفسير لثرم ز ولث ولفع لث لخلي  لثت  ت
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 مفهوم الهوية:-1

لثذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذ )ه ( ت  ي ل، و )ه ( ضذذذذذذذذذذمير »يج  أنهد من للجار لثلل ي  (Identity)ضر لحتت ع حصذذذذذذذذذذطل  لث    

ثللذذذدئذذذ  لحفرد لحذذذا ر، بيذذذ  أر هذذذال لحف  ي ث ذذذد ثي  ذل تعر      مجمذذذل معذذذدجمنذذذد لثقذذذ يمذذذ ، وضر كذذذدر ثمذذذ  

أ1«على لثن رة-   ل قل -لستثند  من مجمل د ف   نددر أو ي شل 

قدل بعضذذذذذذذذذذ  : ضر ثفي لث     فيمد بي ه  »مددتهد بق ثه: و   معج   بي لث قد  لثكف ي، أورد منا ب   

 2«يطلق على معدرٍ ثلاث : لثتشجص ولثشجص نفسه ولث ج د للجدرج 

   مجمل د ترلوح مد بير )لثالت( وبير ) قيق  لثش    أو لثشجص »لحعدصرة فذذذ )لث    (  ج عدلحأمد    

أ 3«لثاي تميزه عن "يره

،  غنه ت ير ض ى )ضر ل همبرك ر 1950ضر  لث     مصطل  ظ ر ب لي     عدي :أ»يرىأثكن ع   الله لثلالمي 

ت ذ يذ ل  يذ  جعل ذد مصذذذذذذذذذذذذذطللذد معذدصذذذذذذذذذذذذذرل مسذذذذذذذذذذذذذدو ذد ثتط رهذد طيلذ  وج دهذد بثمذدني مرل ذل )...(  ضر كسذذذذذذذذذذذذذ ر(

، مقيدس ح دولات ل ند الوعي الشتتتتتتتتتتتتعوري بوتتتتتتتتتتتتخيتتتتتتتتتتتتية الفرد واليتتتتتتتتتتتت ي اللا تتتتتتتتتتتتعوري لبقا  اومف  م د ث يه: 

أ4«لللفدظ على لثتضدمن لث لخل  مع مثدثيدت للجمدع لثكدمن ، 

أنهد للجصذذذذذذذذذذذذذ صذذذذذذذذذذذذذيدت لثت  تميز فردل عن "يره أو جمدع  عن "يرهد وتمثل »ثاثل ينكر ض ى لث     على 

أ5«لنعكدسد ث لقع مد وثتص رلت معين 

 أر لث     ت مل تع دل ثذذذذذذ 
 
 حول والتبحكم التغيير تطرح نفس د »وعلى لثر"  من خص صي  لثث دت ضلا

من أجل تغ ي  لثالت، ك نهد  للتحول الحضتتاري وهال تع   أر ضشذذكدثي  لث    عن لث     ثيسذذ  ضلا أطرو   

مفتذذد ذذد ثذذ خ ل ض ى ع لث  لثفرد وت ذذ يذذ  لنتمذذدئذذه ... ثذذال فح  ج هر لثشذذذذذذذذذذذذذ    و قيقتذذه لحر  ذذ  من لثعنذذدصذذذذذذذذذذذذذر 

أ مد يرى )أثيك  ميك يل (  6«مدع لحرجعي  ولحددي  ولثالتي  لثت  تسمح بتعر   خدس ثلفدعل للاجت

د ) و ليدي جيم ( فيرى :  تقع عن  نقط  لثتقدطع بير معرف  لثالت  ظاهرة نفيتتتتتية اجتماعيةأنهد »أم 

ص خيائفح  مك ن  من  المنظور الفليفيمن طرف للإنسدر نفسه ومن طرف للآخر ن)...(أمد مف  م د وفق 

لثت  تجعلذذذه مميزل عن "يره تميزل يكسذذذذذذذذذذذذذ ذذذه فردلتذذذه  الوتتتتتتتتتتتتتخص المعلقتتتة المشتتتتتتتتتتتتتتملتتتة عل   تتتتتتتتتتتتتفتتتاتتتته الجوهريتتتة

                                                 
ثكت  ل سمير للجليل: دثيل مصطللدت لث رلسدت لثثقدفي  ولثنق  لثثقد  ، لضد ة ت ثيقي  ثلمفدهي  لثثقدفي  لحت لوث ، مرلجع  سمير لث يخ، دلرأ 1

أ315ذ، س2014، 1ث ندر، طلثعلمي ، بيروت، 
أ212، س 1998، 2: لثكليدت، م سس  لثرسدث ، بيروت، ث ندر، طأب  لث قد  لثكف يأ 2
 316سمير للجليل: دثيل مصطللدت لث رلسدت لثثقدفي  ولثنق  لثثقد  ، نفسه، س 3
 ضر ل همبرك ر ضر كسذذذ رأ (Erik Homburger Erikson( )1902-1994) أمر كي معروف بنكر ته    -أحدني-عدث  نف  تط ري وم لل نف ذذذ   دنمدركي

ثفضذذذذذذذذل للثتط ر للاجتمدع  ثلإنسذذذذذذذذدر ر ز على لثع لمل لللضذذذذذذذذدر   ولثثقدفي  أ  ر من لث ي ث جي  ولا قد لح ثفير وصذذذذذذذذف ه بغنه "عدث  نف  ل ند،   

ر من خددي ثل   وبد   ث رلسذذذذذذذذ  مرل ل لثنم  لثاي يمت  لثعمر كله وق  لشذذذذذذذذ هر أيضذذذذذذذذد  م شذذذذذذذذ   ثعل  نف  ل ند، لثاي شذذذذذذذذ د على دور ل ند بغنهد أ  

أبسب  لبتكدره حف  ي أزم  لث    
ولعمدثه، ترجم : سذذذذذذذذذذذذدمر جميل رضذذذذذذذذذذذذ لر، دلر لثكتدب للجدمع ، لثعير،  ضر ل ضر كسذذذذذذذذذذذذ رأبيتر ك زلر: لث    عن لث    ؛ لث     وت ذذذذذذذذذذذذت هد     يدة  4

أ92-91س -، س2010، 1للامدرلت لثعربي  لحت  ة، ط
أ316، نفسه، س سمير للجليل: دثيل مصطللدت لث رلسدت لثثقدفي  ولثنق  لثثقد   5
 7، س1993، 1(، فرنسد، طPresses universitaires de France: لث    ، ترجم : عل  وطف ، )أثيك  ميك يل  6
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وخص صيته و   د لثص رة لثت  ي مل د    نفسه عن نفسه ولثت  ست ثر بطر ق  أو بغخرى    ت  ي  لحنك ر 

لثاي سذذذيعتم ه لإ دث  ذلته ض دث  م ضذذذ عي     لثعدث  ولثاي سذذذيطل من خلاثه على للآخر ن ثيرسذذذ  لثصذذذ رة 

عدث  ولثاي سذذذذذيطل من خلاثه على للآخر ن ثيرسذذذذذ  لثصذذذذذ رة لثت  سذذذذذيك نهد    نفسذذذذذه لثت  سذذذذذيك نهد    نفسذذذذذه لث

أ1«وثنفسه ع ه 

  يعلق نك ف نيلتع د لث   دتي    لثرولي  لثفرألثهل  ،وضر كدن  لث     ت مل كل هال لثتع د لحفدهيم 

أضشكدلا؟

 رواية سأهبك غزالة لمالك حداد-2

بير للجن ب للجزلئري وبدري ،  مكدنير أسدسير، ثتعق  مقدرن  بير عدث  مددي تجري أ  لث لثرولي  

قص     ث أ  لثدرولي  "سغه ل "زلث "     مدثل   لد  رويوأ، دث  تط عه ثل  لح دعر )للجزلئر(وع)فرنسد( 

هد ثيه يلثصذذذذذذذذذذلرل  ب ثد عن "زلث   ي  لتسذذذذذذذذذذدُ رجل    لثيهي   ،وفتدة تعيش    لثصذذذذذذذذذذلرل بير سذذذذذذذذذذدئق شذذذذذذذذذذد ن  

من خلال قصذذذذذذذذذذ      بدث ع  يطرح لثكدت  قضذذذذذذذذذذي  للاثتزليث ،ث  يم ت عط ذذذذذذذذذذد دور أر ي قق ذثل ،لل يبته

، تتعذذ د ل مكنذذ   ذذذذذذذذذذذذذرهذذد بسذذذذذذذذذذذذذبذذ  لنذذ لُا لللرب    بلادهكذذدنذذ  م ضذذذذذذذذذذذذذُ  معط طذذ  ث  تسذذذذذذذذذذذذذتطيع لثكذذدتذذ  نلثت  

أ.ه    جزلئر   بلي  ت كيل ولثشجصيدت ثتتقدطع وتت دع 

 ون ذذذذرت    دور لث  ذذذذر بفرنسذذذذد،  ،لثرولي   تب  بدثفرنسذذذذي  رضوعلى لثر"  من 
 
أر "مدثل   لد" ث  ضلا

نذذه "ير متمكن من لثعربيذذ   يذذ  يق ل    مقذذ مذذ  أجبر عليهذذد على  ذذ  ق ثذذه، ضذ أبذذل بهذذاه لثللذذ  يعتر لثكتذذدبذذ  

 ... وأنااللغة الفرسيتتتتتتتتتتتتتية حاجز بينش وبين و نش أ تتتتتتتتتتتتتد وأتوس من حاجز البحر الأبي  المتوستتتتتتتتتتتتت  .روليته " 

أ2.. ".نفايم عر به بالفرسيية ... إن الفرسيية أعبر بالعربية عما أ عاجز عل  أن

 هميق  مولاي" ففي البداية" يذكر شخيية تقوم الرواية عل  نمعين من اليرد حيث نجد المؤلف

، ث  لا يل   أر شذذذذجصذذذذي  "م لاي" ثتقت   عدث  لثسذذذذردلثرلوي بصذذذذيل  ضذذذذمير لثلدئ  ثكن سذذذذرعدر مد تت خل 

بينمد للآخر  ،غائب خعي عالم بكل التفا تتتتتتتتتتتتتيلض  لهمد  ؛رلو ير هكال نج ثيع د لثرلوي من ج ي  وأ يعتفي

لحسيطرة على لثقص   مد ث د  يزل أ بر من للليز صي  لثرلوي للجدرج  ه  لثطد"ي  وأثكن شجوأ ،حاضر وفاعل

 لثعدي ثرولي .

                                                 
أ320نفسه، س سمير للجليل: دثيل مصطللدت لث رلسدت لثثقدفي  ولثنق  لثثقد  ،  1
 ( 1978-1927مالك حداد )بم ين  قسنطين  وفيهد تعل . سدفر ض ى فرنسد وندل للإجدزة    لللق ٍّ وحد عدد  ، ابنشدعر وكدت  ورولتي جزلئريأ

  وأند أنصت»ر ودي ل«أللإ سدس ل خير»و«ألحغسدة    خطر»وشدرك    لثث رة للجزلئر  ، تميز ضنتدجه بنف   فلسفي . ثه: «ألثتق ي»أص ر مجل  

أ بدثلل  لثفرنسي وكل د «أأندديل

 Le Malheur en danger (poems), La Nef de Paris, 1956; Bouchène, 1988 (with an illustration by M'hamed Issiakhem( 

 La Dernière impression (novel), Julliard, 1958 

 Je t’offrirai une gazelle (novel), Julliard, 1959; re-edition 10/18 

 L’Élève et la leçon (novel), Julliard, 1960; re-edition 10/18 

 Le Quai aux Fleurs ne répond plus (novel), Julliard 1961; re-edition 10/18 

 Les Zéros tournent en rond (essay), Maspero, 1961 

 Écoute et je t’appelle (poems), Maspero 1961 
 2، ص1968مدثل   لد: سغه ل "زلث ، تعر   صدل  لثقرمددي، لث رل لثت نسي  ثل  ر،  2
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لحعط ط ي كي قصذذذذذذذذ     متعيل ، وأ دةو ي ،لح ث     فرنسذذذذذذذذدر،  يدة عدشذذذذذذذذ د لثرولي   يدتيتعرع 

أمتعيل  تجري أ  لثهد    للجزلئر.

فدحعط ط مسذذدره منفصذذل عن  ،وميتتارا الأحدا ميتتار الموعو   مد أر لثرولي  تمشذذ      مسذذدر ن؛ 

ر ز ب صذذذذذذذذذذذذذفه مم وت ور   ثهأمد ل   لث فح  ت  ى   ل لحعط ط  ،به ف   منللق على ذلته ولا يتغثرأل   لث 

أل   لث.

 ،تعيش    بدري  نتيج  للا تلال لثفرن ذذ   ثلجزلئر ف  أ ،ةهويالإ تتكالية بطل هاه لثرولي  من ويعدني 

 در تمد تعك  لمت لد لث جع، م مش  لس  لث طلجزلئر د تعزز لنتمد ه، ومع ذثل  دلخله ن ضدثكنه ي مل    

أ.ث  يكن ماك رل بدحعط طلس  لح ث   مد أر  بصيل  لثلدئ "لثرلوي فيهد يق ي وأ (L'auteur)لح ث  ذضثيه ب

سذليل  خرلف  تروى على سذبيل للإمتدُ لو من نفدت  ل دب لحكت ب بدثفرنسذي ، هاه لثرولي  تع   لاأ»و

رخ  وجع، بل صذذ، لصذذدث ندت ل دبي ثت ث   لثكتدب  لثسذذيد ي ، ولا تا يرل بجمدثيدت لسذذت ذذرلقي  وأأولح لنسذذ ، 

" ثكي تعلن ه  ته وسط تمزٍّ ثل ي قدتل، بير ثسدر مستعمر اللغة الفرسيية منفايصد   مق ث  "أطلق د 

 1  »جعله تدبعد دور ضرلدته، وبير جاور ي تم  ضثيهد    لثثقدف  ولث    ، ثك هد لا ت تم  ضثيه    لحنط ٍّ ولحكت ب

أ

 :الهويةتعدد -3

ِّيةبل ه   ،ثيسذذذذذذذذذذذ  م ضذذذذذذذذذذذ عد ثدبتًد أو  قيق  ولقع »لث     
  ، فدث   إمكانية حركية تتفاعل مع الحُر 

ِّ ذذ  قذذد
ة. ولللُر   ولللر ذذ ، ئمذذ  على لث   ذذ   نهذذد تع ير ع هذذدقذذدئمذذ  على لللر ذذ   نهذذد ض سذذذذذذذذذذذذذذدس بذذدثذذالت، ولثذذالت ُ ر 

  ه ت رر أي أنهد ضمكدني   ر يك ر للإنسدر  رل. لث     ضمكدني  على ضمكدني  لث     ضذر ثيس  شيغًد مُعطى بل

أ
ً
 .، تعيش أولا ث  تع  ذلته ثدنيًدشذذذذذ    يُعلق. لا ت ذذذذذعر بهد كل ضنسذذذذذدر ك ع  م دشذذذذذر، فدلإنسذذذذذدر لثي مي ي ج  أولا

 ؟ مَن هيغتي لث ع  لثالتي بع  لث ج د لث  ني، ث  يغتي لث ع  بدثعدث  لح يط و   ذذذذذذذذذذذذذغ لثتسذذذذذذذذذذذذذد ل عن لث    : 

  2«؟وحدذل ه     هال لث ضع

  في الرواية: أنواع الهوية-1.3

للجسذذذذ ي  " لثت  وه  تعتم  أسذذذذدسذذذذد على لحميزلت " ؛فردية» لث     ض ى ن عير: ،قسذذذذ  أ م  بن نعمدر

تميز كل كدئن ب ذذذذذذذري عن للآخر من بير ملايير لثب ذذذذذذذر    لحعم رة، وأبرز مثدل على ذثل بصذذذذذذذمدت ل صذذذذذذذدبع لثت  

أ 3«ت  د أو تثب  هال للاختلاف علميد

   ته،هنسذذذذذ   ض ى لث طن أو ض ى ل م  لثت  ينتسذذذذذ  ضثيهد شذذذذذع  متميز بعصذذذذذدئص  :وتوميةو نية ه    وأ

 لثعذذدمذذ  لثت  تمثذذل لللذذ  ل دنى ولثسذذذذذذذذذذذذذمذذدت لثثقذذدفيذذ أي أمذذ  من ل م  ه  مجم عذذ  لثصذذذذذذذذذذذذذفذذدت  ه  ذذ »ثتك ر 

 له  سذذذذذذذذذلح ذذذذذذذذذترك بير جميع ل فرلد لثلاين ي تم ر ضثيهد، ولثت  تجعل   تعرف ر و تميزور بصذذذذذذذذذفدته  تلل عمد 

أ، ف ل لستجدب  لثرولي  ث ال لثتقسي ؟4«من أفرلد ثلأم  ل خرىأ

                                                 
أhttps://www.alarab.co.uk      2021-02-06 كي  مرزوق : "سغه ل "زلث " صرخ  وجع ثلاين نكت  ث   و ج ل ر وج دند"   1
 23، س2012، 1مفدهي  ثقدفي ، لحجل  ل على ثلثقدف ، لثقدهرة، ط سن  نفي  سنير: لث    ؛  2
 21أ م  بن نعمدر: لث     لث طني  لللقدئق ولحعدثطدت، شر   دلر للآم  ثلط دع  ولثترجم  ولث  ر ولثت زيع، برج لثكيفدر للجزلئر، س  3
أنفسه، لثصف   نفس د 4

https://www.alarab.co.uk/
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 :الهوية اللغوية-أ

لثرولي  أعلن مدثل   لد، مغسدته ثيكررهد    أ  ر من مقطع، لحغسدة لثت  تش   بدث     منا ب لي  

أمغسدة لثلل  أنهد ج لر يفصل بي   وبير لثعدث  :لثلل    يق لأ
1là : c’est un mur» «Le drame du langage est 

لثلل  ض ى فضذذذذذذذد  ل"ترلب، فدثكدت  يكت  بدثفرنسذذذذذذذي  ثكنه ي ل  بدثعربي . ضنهد أزم  ه    ثل    تت  ل 

أ             ر وسيل  لثتع ير ومضم ر للانتمد بي

ف  من   ة لثصذذذذذذذذذذذرخ  لث ج دي  لثت  يقصذذذذذذذذذذذ هد نقل    مدثللثترجم  لحع ى لثكدهري ب ق ، ثك هد خف 

لد؛ فع ذذدرة     لثفرنسذذذذذذذذذذذذذيذذ  ت مذذل نبرة لنقطذذدُ ول"ترلب، بينمذذد "يفصذذذذذذذذذذذذذذل بي   وبير لثعذذدث "  (c’est un mur) ذذ  

ة    للإ سدس بدحنفى ،صيد"  أ  ر ه وً ل  .ضذر: لثفرنسي  أ  ر  ِّ  

لثرولي  على لثر"  منا ب لي  عن  لح ث  أزم  ولضذذذذذذذل   ،صذذذذذذذرلُ لثعربي  ولثفرنسذذذذذذذي  كلل  ه   يمثل 

أ.ه    وصرلُ مقدوم  فعل لثكتدب  من جعل، وق  لستطدُ بدثلسدر لثفرن    أر تعك  خص صي  من لنه

رأ بدثفرنسذذذي  دثكتدب ف ،ثل     دلا   فضذذذد  بل ف سذذذ ، ثلتع يرأ أدلة ثيسذذذ  هند دثلل ف  لنقسذذذدي عن تعب 

رأتع لثت  لثفرنسذذذذذذذذذذذذذيذذذ  لثكلمذذذدت بير لثت ترأ    تتكث  لثذذذ لاثذذذ وأ ،"للآخر" بللذذذ  يُ ت  لحع ى  ر لثذذذالت،   ذذذ  عن ب 

دتي للان طدرأ على  علام  لثلل    لحفدرق  فيتجس  للجزلئر، أ.لث    

 الهوية الو نية / المكانية-ج
»On dira ce qu’on voudra mais ce pays existe. L’Akakous était bleu et sa pierre brillait»2 

أ3«أكدر أزرٍّ، وصجره ت ع  بر قًد. ل كدك س ،قل مد ت د ، ثكن هال لث ل  م ج د»

ضذذذذذذذذذذذع  ل ثر لث ذذذذذذذذذذذعري ثلصذذذذذذذذذذذ رة ل صذذذذذذذذذذذلي 
ُ
    (ce pays existe)فع درة  لثترجم  دقيق  ثفكيًد، ثك هد ت

لثفرنسذذذذذذي  تغتي بتغ ي  وج دي صذذذذذذدرج، بينمد "م ج د"    لثعربي  تميل ض ى تقر ر أ  ر من ضعلار. أي أر للإيقدُ 

 .لثفرن    أ  ر ت  يًد وصم دًل

ألحت سط... لثلل  لثفرنسي   دجز بي   وبير وط   أش  وأق ى من  دجز لث  ر ل بي »يق ل أيضد: 

أأشعر به بدثعربي  .... ر بدثعربي  عمدوأند عدجز عن أر أعب أ

أ4«ر لثفرنسي  حنفديض

 لثصذذذذذذذذذذذذذلرل  تج ذذل تعذذدمذذل» ، يق ل لثرولتي:جلرلفيذذد للانتمذذد لثت  تمثذذل   لثصذذذذذذذذذذذذذلرلومن لث   ذذ  لحكذذدنيذذ  

أ5«لح ت ولا م دلاته لثلاياة، تلاطفند من  ير ض ى آخر كد مل لح ع ث

                                                 
1 Malek Haddad:أ Je t'offrirai une gazelle, Média-Plus, Constantine, p50 
2 Malek Haddad:أ Je t'offrirai une gazelle, ibid, p39 

أ96مدثل   لد: سغه ل "زلث ، نفسه، س  3
أ2نفسه، س 4
أ96نفسه، س  5
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بل فضذذذذذذذذذذد  لث     ل صذذذذذذذذذذلي ، تمثل للجار وللامت لد، ولثصذذذذذذذذذذبر ، فضذذذذذذذذذذدً  ط يعيد هند ثيسذذذذذذذذذذ  دثصذذذذذذذذذذلرل ف

سذذذذذذذذذذتعدد  ي  رمز    ال رة هند لث     ، وت ذذذذذذذذذذتللوللجل د
ُ
 لثرمدل، لثلزلث ،) لث طن ورم زأ صذذذذذذذذذذ رأ عبرأ لث     ت

 للا"ترلب. ر"  للانتمد  لستمرلر   ت    دلاثي  علامدت وكل د ،...(ل رع رلئ  

 الهوية الأنثوية )يمينة / ياميناتا(-د

»Comme les petits pieds de Yaminata en laissaient sur le sable«  1 

 2« مد كدن  أق لي يمين  لثصليرة تترك أثرهد على لثرمل.»

تمثل يمين  ص رة للجزلئر ل نثى: جميل ، بر غ ، م  دة، ثك هد أصل لث لادة وللان عدث. أن ث هد ه  أن ث  

                        ولث طن.  ل رع 
أ
 

بعي ل  لي لنه يصر على ربط د بدث     وللانتمد ، ف وعلى لثر"  من أنه يص  يمين  لوصدف جميل  ضلا

ن  يمين  كد»: ، يق ل: للإنسذذذذذذذذذذذذذدني ع  لث     أو بمصذذذذذذذذذذذذذطل  ألث     لثعدطفي  عن لث     للانث    يا ر لثرولتي 

أ    3«ت تس  ح لاي  مد ت تس  ل رع ثلمطر

ل و   لتسذذذذذدُ دلا   ق  ي م للإنسذذذذذدرب      لثرولي  ثي  عدطف  فردي  بل صذذذذذل  وج دي  بير     دحف 

أآخر من أشكدل للانتمد .     شكلاأ تى يمثل ؛ ول رعبير للانسدر أيضد صل  عميق  

ر من ، فللل ذذذذذذذذذذ   ولللنير معًد ثتع يرأوفي  جً ل، ونقل  للثترجم  وق  كدن   ض ى  (Yaminata)دلاسذذذذذذذذذذ  تلي 

لد.     أ                                         يمين ، وه  تعر   ندج   نه تستعي  ص ى للاس  لثعربي ل صل  لثاي أرلده    

 الهوية الثقافية )الكاتب والآخر الفرسس ش(-ه

»  Gisèle Duroc aimait Paris parce qu’elle n’en avait pas peur»4 
 5«ت   بدري   نهد ث  تكن تعدف د. ،كدن  جيزلل دوروك»

 (aimer Paris c’est l’admettre)فذ  للإي د  لثفلسفي    ل صل؛ تفق لثترجم  ر"  لث فد     لثنقل، 

ل  ب لالات للاستسلاي لثثقد  ، بينمد لثعربي  «أر ت   بدري  ه  أر تق ل د  مد ه »تع    ، وه  ع درة م م 

أ«.أأأث  تكن تعدف د»ل تف  بدحع ى لثسطح  

أ6«ضر هال لث ل  ثاو  يدر ووج د م مد يزع  لثزلعم ر.»

ر م دشر عن للإيمدر بدلجزلئر ك طن ثه  ين ن   قيقي ، ر"  م دولات للاستعمدر طمس د. لث طن تع ي

أ.هند ثي  جلرلفيد فقط، بل كدئن ح   مقدوي

أ   7«فرلنس ل دي ثيزي  قدل: هال لثكتدب يت  ث عن لثصلرل  ولثلزلث !»و   ق ثه: 

                                                 
1 Malek Haddad:أ Je t'offrirai une gazelle, ibid, p21 

أ33، نفسه، س مدثل   لد: سغه ل "زلث  2
 34 نفسه، س 3

4 Malek Haddad:أ Je t'offrirai une gazelle, ibid, p20 
أ110مدثل   لد: سغه ل "زلث ، نفسه، س  5
 95نفسه، ص 6
 87 نفسه، س 7
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رلت لست رلقي ، فيك    هند يك ر للآخر لثفرن   ، لثاي ي دول تغطير لثثقدف  للجزلئر   دلخل تص  

ر لد عن صرلُ تمثيل لث     بير لثالت ولحستعمِّ أ   

 يأ للجمع ، وللانتمذذذد  ولثذذذ ين ولثللذذذ  بذذذدثتذذذدر خ يتصذذذذذذذذذذذذذذذذل لثذذذاي لث عذذذ  ه أهنذذذد ثل   ذذذ   لثثقذذذد   دثُ عذذذ فذذذ

ل لثت  وللاجتمدعي  لللضذذذذذذذذذذذدر   بدثتمثلات
 
 مع ث    ل تفدعل بكيفي  لث ع  هال تُع ى، ولحجتمع لثفرد وع  ت ذذذذذذذذذذذك

عي  و ي  لح يمن ، لثثقدف 
ُ
أ.للا"ترلب أوأ للاستعمدر   لث يمن  سيدٍّ    ثقدف هد ضنتدج لثالت ت

 الذات في المنفى(- المنفى)الهوية الوجودية -و

      «Il est seul dans sa vie, l’auteur. Parce que lui seul peut mener sa vie comme on mène sa barque1« 

 2«ضنه و ي      يدته، لثكدت ،  نه و  ه تستطيع أر تسير     يدته  مد تسير قدرب    لث  ر»

ص  لث ع  لثتغمل  لثاي    ل صل 
 
ألثفرن   ؛ فع درةلحع ى لثعدي م ف ظ، ثكن لثترجم  قل

(comme on mène sa barque)                    . تغثيره بدثعربي 
 

 ت مل مجدزًل عن لثت ك     لحصير ر"  لثعزث ، وه  مد خ 
أ3«أند لاجئ    ثلت ،    وط  ،    جس ي.»أمد ق ثه: 

ل ضيدُ  دث     هند مغزوم ف
 
دلخل لثالت نفس د، ت    عن مع ى    للا"ترلب للجس ي ولثلل ي. تمث

أ.للإنسدر بع  للاستعمدر

أو مكن لثتمثيل  ن لُ لث     بدحعطط لح ل  :

أ
 أنواع الهوية-1الشكل 

 

                                                 
1 Malek Haddad:  Je t'offrirai une gazelle, ibid, p15 
 

 9 مدثل   لد: سغه ل "زلث ، نفسه، س 2

 120 مدثل   لد: سغه ل "زلث ، نفسه، س 3
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أ :في الرواية بعاد الهويةأ-2.3

 البعد الدلالي للهوية -أ

رأ لثت  ولثرمز   لحعن    لث لاثي  لث  ي  لث     تمثل عب 
ُ
 وعيهدوأ لنتمدئهد عن لثشذذذذذذذذذذذذذجصذذذذذذذذذذذذذيدت خلاث د من ت

 مع ى عن لثشذذذذذذذذذذذذجصذذذذذذذذذذذذي  ب   وفيه. للانتمد  مف  ي   لأ ولثرم زأ لثلل  ت مله لثاي لحع ى أي وللآخر، بدثالت

 ث طنل لسذذذذذذذذت ضذذذذذذذذدرأ، ث  للآخر بلل  ولثكتدب  للجزلئرأ    بير لثالت ت ترأ ، مد يعلقولحنفى لث طن بير وج دهد

 ف س .  جلرلفيد لاأ  ال رة

 البعد الثقافي للهوية:-ب

 تذذ لثكذذد وع  أي وللاجتمذذدع ، لللضذذذذذذذذذذذذذذدريأ ولح روث لثفرديذذ  لثذذالت بير لثتفذذدعذذل لثثقذذدفيذذ  لث   ذذ تمثذذل 

ر ثقذذذدفذذذ  مقذذذدبذذذل    وثقذذذدفتذذذه بترلثذذذه  قذذذدفذذذ ولثث ل صذذذذذذذذذذذذذيلذذذ  للجزلئر ذذذ  لثثقذذذدفذذذ  بير دلخل  صذذذذذذذذذذذذذرلُ، وه  لحسذذذذذذذذذذذذذتعمِّ

لأ، هدب لثتع يرأ    لثر"   مع للآخرأ ثقدف     لثكدمل للانصذذذذذذذذذذذذذ درألثالت  رف  ي   .لحفروضذذذذذذذذذذذذذ  لثفرلنكف ني   ت   

 جن ولثه لثثقد   ثلانقسذذذذذذذذذذذذذدي رمزأ لثفرنسذذذذذذذذذذذذذي  لثلل ، ثتك ر لث طني  لثالت ل ت ذذذذذذذذذذذذذدف لإعددة فضذذذذذذذذذذذذذد  ض ى لحنفى

 طم ثل مقذذذدومذذذ   ق ة للجمعيذذذ  لثذذذال رة، فتصذذذذذذذذذذذذذ ح لحقمُ  لث ط   للانتمذذذد  تعك  مرآة ض ى ت  لأثت ،لحنفىوأ

أو مكن لثتمثيل  بعدد لث     بدحعطط لح ل  :، لثثقد  

أ
 أبعاد الهوية-2الشكل 

 

لاأ "زلث "، "سذذذذذذذذغه ل رولي     رت لخلاأ وأ )لث ع  لث لا   ولثثقد  ( لث ع لر  تقدطعوأ
 
 ردي سذذذذذذذذ معًد ثي ذذذذذذذذك

 . همدبي ي     لثاي لثكتدب  فعل عبرأ ولحصذذذذذذذذذذذدلل  ولث طن، لثلل  بير ولحصذذذذذذذذذذذدلل ، و ك ر للانقسذذذذذذذذذذذدي للانقسذذذذذذذذذذذدي

أ ثتُ ت 
ً
 لسذذذذذذذذذذذذذغه ذذ" تت  لأ وهكذال، لحنفى لثللذ  خلال من للجزلئر ذ  لثذالت تعر   تعيذ  مت ر ذ ، هجينذ  ه  ذ 

أ.ولثكلم  لثال رة عبرأ بند ه يعدده ثزأ أرم     طنلث عن ثل    سردي م    ض ى" "زلث 

أ

أ
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 :وللهوية بأبعادها مظاهر أبرزها

رأ ثقدف  بير ثقافي  تتتتتتراع الهوية-  لجمدع ،ل لث ذذذذذذرٍّ،) لحسذذذذذذتعمَرأ وثقدف ( لثفردلني  للل لث ، لثلرب،) لحسذذذذذذتعمِّ

 ذثذذل ومع للآخر، ثقذذدفذذ  ت مذذل لثفرنسذذذذذذذذذذذذذيذذ  لثللذذ  بذذغر لثكذذدتذذ  وع من خلال روليذذ      يتجلى ،(لثذذال رة لثروح،

ع د أر ي دولأ أللجزلئر   ذلته عن ثلتع يرأ يط  

رأ لاأ لثفردي  فدثشذذذجصذذذي ، الجماعي للانتماء استتتتعادة الهوية-  عن ،بغ مله وطنٍأ عن بل فقط، نفسذذذ د عن تعب 

 لثسذذذذذذذذذذدردة لثالت أر أي ذلتيًد، لاأ جمعيًد خطدبًد لثرولي  تصذذذذذذذذذذ ح ثاثل، للاسذذذذذذذذذذتعمدر بع  ذلته عن ي    مجتمع

ألث طني  لثال رة بدس  تتكل 

 تت ذذذذذذذكل  ،هجين بل نقي ، ثيسذذذذذذذ  لثك ث نيد   لثسذذذذذذذيدٍّ    لث     ،(بدبد ه مي) ب سذذذذذذذ   ثقافي كتهجين الهوية-

 سذذذذذذذذذذذذي فرن ه  لاأ- ثدثث  ثقدف  ت  ذذذذذذذذذذذذغ ضذ   لد، نص    نلمسذذذذذذذذذذذذه مد وه أ، متصذذذذذذذذذذذذدرعتير ثقدفتير بير لثتفدعل من

ل  بدسذذذذذذذذذذذذذتعمدل ث وللانفتدح لللنير بير للجمع ت دولأ هجين  ثقدفي  ه    بل- تقلي ي  جزلئر   ولاأ خدثصذذذذذذذذذذذذذ ،

أللاخر 

د ل بعدد      ضشذذذذذذذذذذذذذكدثي يعلق  التعدد ميتتتتتتتتتتتتتدر لارباو والقل  الوجوديلثرولي  هال لث     كدئن متع  

فيق أزم  لثت أ، لث طن، لثثقدف ، لثلل ، لثتدر خ(صذذذذذذرلُ لث لا  )وأ ن ي تم  للإنسذذذذذذدر متع د لث   دت؟(للانتمد  )أي

أت لعيدت لثتع د على لث     لح   ة )ضيدُ أي تكدمل؟( ير لث   دت )لثتندقضدت لث لخلي (ب

أ»ث   ل سغل  لثت  تثيرهد )لث    ( تضعند عن  عت   ضشكدثي  مرع   ح لج   معطى لث     وتعقي لتهد  ضر 

 ...()قدهرة ث د تمك رلتهد وعلائق د وث د خطدبدتهد لثرل زة  بكل مد تست عيه من مثيرلت أو مد تفرضه من ت  يدت

ر ، فح  تنعك  على تس يغ منك أأ يدند   ودلالات ملتبس  ومفدرق مد ت مل هاه لثتعدثقدت معدني "دمض  ثيرل

م  د ثلالت ولث ج د مثلمد تنعك  عن أنسن  مف  ي لث     وعلى لستعمدلاته    لثسيطرة ولثرقدب  ولثق ة 

. وعلى لثر"  من أر لث     تلبس     سيدٍّ ..مع لثصرلعدت للاجتمدعي  ولث ي ي و   لثتعدطي للإشكد   

 مد كدر تسميهد لثكدت  )لثسي  وث  أبده(     تدبه لث ين ولث     ... ضشكدلات لستعمدلاتهد بدثكثير من ل قنع  

أ 1«ضذ وضع لثكدت  ر  ته أمدي ت صي  فعدثيدتهد ولشكدلاتهد لحفدهيمي  ،لثص لي وللل لر ولثسلط 

أ

 أسماء الوخييات والبعد الهوياتي:-3.3

 مد يمنح لثسذذذرد لبعددل دقيق  ثتنت ذذذر على     بند  لث    هدمد  للثشذذذجصذذذيدت دورأيلع  لختيدر أسذذذمد  

دتيم ى لحتر ثتعزز خصذذذذذذذذذذذذذ صذذذذذذذذذذذذذي  لث     وأ  ج ولأ، يمكنند رصذذذذذذذذذذذذذ  من خلال للجمع بير لثت ليل لثرمزي ولث    

دتي  أ أ:سمد  لثشجصيدت ودلالاتهد لث    

أ

أ

                                                 
 331 دثيل مصطللدت لث رلسدت لثثقدفي  ولثنق  لثثقد  ، نفسهسمير للجليل:  1
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اسم 

 الوخيية

اتي الدلالة الرمزية  البعد الهوي 

لس  ذو جاور رو ي  ودي ي ، تست ضر أم لاي

، بمد فيه  ص رة لثرجل لث ر   أو لث    

أمن م دب  وق لس 

يرمز ض ى لثالت للجزلئر   لثنقي  لثت  ت لجه 

 ، يمثللحنفى بدثكرلم  وللإيمدر بدلجاورأ

ألث     لثرو ي  ل صيل 

من "لثيُمن" ولثبر  ، لس  أنث ي يرمز ض ى أيمين 

أ                       ولثعطد لثنقد  وللجص  

لث     ل نث    ثل طن )للجزلئر ل ي(، تجس   

عطي دورأ
ُ
أر  رمز ل رع للجص   لثت  ت

 خا
ُ
أ                 ت

لس  أمدزيغ  ل صل، يرت ط بدثال رة أأو دن 

ألث ف    وبدللكم  لثصلرلو  

رة    لثترلث، 
 
يمثل لث     لثعميق  لحتجا

أوص ت لحدض   لثاي ي رس لحع ى

لس  شجص   م  د، تُعر ف بنفسه  ب ورأألح ث  / لثرلويأ

أمن خلال فعل لثكتدب 

تعك  أزم  لث     لثلل    ولثثقدفي ، بير 

أسي   منفى ولثعربي    ل  مفق دلثفرن

أ

ى    رولي  
 
لسترلتيجي  دقيق     ت ظي  أسمد  لثشجصيدت ب صف د ب ى رمز    "سغه ل "زلث "تجل

، ت تم   دن أوأ، ويمين ، م لايفد سمد  لثعربي  مثل  ،ت س  ثل     للجزلئر   وتك   عن تمزقدتهد    لحنفى

دتهد  ٍ أصيل، وت مل    طي 
رة في الذاكرة الصحراوية دلاثيًد ض ى فضدٍ  م ل  

 
شحنة روحية وثقافية متجذ

يرمز ض ى للإنسدر للجزلئري لحت ب    -لث لل  على لث س  ولثكرلم  ولثق لس  لث ع ي   - مولاي. فدس  الجزائرية

لثُ ع  ل نث ي ثلأرع ولث طن، ويست ضر دلالات لثيمير ولثبر   ولثنقد ، أي  يمينةبجاوره، فيمد يُجس   لس  

له ، بمد ت مالمورو  الشفوي والروح الأسعورية للصحراءفييتدعي  ،أوحانة أمد، للجدن  لثطدهر من لث    

أمن  كم  وصمٍ  وج دي. 

قدفيًد بعً ل ث (فرلنس ل دي ثيزي )و، (م ري )، (جيزلل دوروك ) مثل  لثفرنسي ل سمد    لحقدبل، ت مل 

ل 
 
مث

ُ
د ه    لثرلوي. «أللآخر»ملديرًل، ضذ ت  يل ض ى فضد  لحنفى لثاي يُه  

ُ
ألثلربي  لحتعد  ، وت

أ راع الانتماء ذاتههال لثت دين للاسم  لا يق ي على لثتقدبل لثلل ي ف س ، بل يُترج  
ُ
ص ح ،  ي  ت

لل سمد  
 
مث

ُ
ل أسمد  لثشجصيدت ض ى لآخرسلعة ا في مواجهة  وت الذات علاماتٍ ثقافية ت . وبهال، تت   

أ، ترس    ودهد بير ل صل ولحنفى، وبير لثال رة وللا"ترلب.خرائ  رمزية للهوية الجزائرية

أ
  :الهويةتأسيس المكان و  اجغرافي-4.3

 ى منا ضبصذذف  خدصذذ  لثرولئيير للجزلئر ير ثلكتدب  لثرولئي  عدم ، وأم مد  فضذذد ثطدحد كدن  لثصذذلرل  

من خلال ب   لث طل  1959خمسذذذذذذذذذذيندت لثقرر لحدضذذذذذذذذذذ  ، وظ رت ث ى مدثل   لد    روليته لثت   ت هد سذذذذذذذذذذن  

ق ث د ذثل أ.م لاي عن "زلث   ي     لثصلرل  يه هد لل يبته، ث  م ته عط د فيهد دور أر ي ق 
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طق س ت ذذ د خصذذذذذذذذذذذذذ صذذذذذذذذذذذذذيذذ  للانتمذذد ، فذذدحذذ ينذذ  ثيسذذذذذذذذذذذذذذ  كذذدثر  ، ولثسذذذذذذذذذذذذذ  ل ثي  لحكذذدنيذذ  ثلجلرلفيذذد 

 ، لثقفر وللجفدف، لثصذذم دكدثصذذلرل ، ولثصذذلرل  ضقلي  معير يجمع بير للجلرلفيد لثقدسذذي  )للاتسذذدُ للامت ل

 لر لثاكد  لثسذذذذذذذردي حدثل   لد 
 
ولث  و ، لث   ذذذذذذذ  ول ثف ، لثبسذذذذذذذدط  ولثتعقي ...( وعلى قسذذذذذذذدوة لثصذذذذذذذلرل  ضلا

أ....مد ثط  من قسدوتهد جعل م هد مكدر  لمد لجلرلفيد للل ، لثت  ت تفي بدح دعر لث لفغ 

ت  د لث     بصذذذ رة لثت  تتميز بهد لثصذذذلرل  عدم ، وصذذذلرل  للجزلئر خدصذذذ   ضر لثصذذذفدت لثثقدفي ث  

لثلل  أدلة معرفي  بل أه  لحك ندت لثثقدفي  لثت  ب سذذذدط هد يت  لثتعدمل بهد ض ى جدن  ذثل » ...ثيجعلولضذذذل  

و مكن أر نجمل جلرلفيد ، 1«بترلثه للإنسدني من جيل ض ى آخرفح  تمكن للإنسدر من نقل تقدثي ه وللا تفدظ 

ألحكدر    لج ول لح ل  :

 ةاليفح اتتباس من الرواية                                                                       الو ف الرمزي                                                               المكان

م طن ل سط رة ولللر  ، فضد  أتدسيل 

ألثال رة لث طني 

تدسيل  ب   لثطرقي ، ج  طعمه  فر »

أ«متدخ  ثلن ي

أ33

ل مل وللاستمرلر      قل  ترمز ض ى ألث ل  

أ                                 لثقفرأ

كدند يتقدبلار    منتحى لث ل   عن مد »

أ«يك ر ثليل بدُ وم درة

أ32

لثقفر / 

لثصلرل  

ألثكبرىأ

تمثل للامت لد لثلامتنده  ثل     

للجزلئر  ، مجدل لثصرلُ بير للليدة 

أولح ت

لثصلرل  تج ل تعدمل لح ت ولا م دلاته »

لثلاياة، تلاطفند من  ير ض ى آخر كد مل 

أ«لح ع ث

أ96

يرمز ض ى لثال رة ولث طن لحن ثر لثاي ألثرمل

أتسيل من بير ل صدبع

رجع به من لثصلرل  كدر ضر لثرمل لثاي »

تسيل بير أندمله، حجته لث  ي ة ض  

أ«أأأأأأأأألثعدث .

أ102

 

ل جلرلفي  لحكدر    رولي  
 
 ذذذذذذذذك

ُ
سذذذذذذذذ      تغسذذذذذذذذي  ه    لثفرد  "سذذذذذذذذغه ل "زلث "ت

ُ
ب ي  دلاثي  م  ر   ت

م بو تتتتتتتتتتتتتفه خلفية ستتتتتتتتتتتتتردية محايدة، بل بو تتتتتتتتتتتتتفه  ،وللجمدع  على     سذذذذذذذذذذذذذ ل  ا فالمكان في النص لا يُقدَّ
ً
كيان

ع   لثصذذذذذذذلرل  ،وجوديًا يعيد  تتتتتتتياغة الذات الجزائرية في مواجهة المنفى والاغ راب
ُ
بمد ت مله من لمت لدٍ - وت

فضذذذذذذذذدً  رمزً د يُجسذذذذذذذذ   عمق للانتمد  لث ط   وذل رة ل رع،    مقدبل جلرلفي  بدري  -ولا نهدئي  وصذذذذذذذذمٍ   ثي 

ى    هذال 
 
جسذذذذذذذذذذذذذ   لحنفى لثلل ي ولثثقذد  . يتجل

ُ
،  يذ  ل صذذذذذذذذذذذذذدثذ /للا"ترلبو لث طن/لحنفىلثتضذذذذذذذذذذذذذدد ثنذدئيذ  لثت  ت

س الوعي بالذات ٍ يؤستتت 
، لثلاين يمين و م لايمثل ومن خلال شذذذجصذذذيدت  ،تتحول الصتتتحراء إل  مو نٍ روٍّي 

لدمدثل يرت ط وج دهمد بدثصلرل  وطق س د، تُعي   بند  علاق  للإنسدر للجزلئري بمكدنه ب صف د علاق   ،   

أفيغدو المكان مرآة للهوية، والهوية امتدادًا للمكان، انيهار لا امتلاو

صذذذذذذذذذذ ح للجلرلفيد    لثرولي   ....باريس فضتتتتتتتتتتاءً للانكيتتتتتتتتتتار اللغوي والنفستتتتتتتتتت شبينمد تل و  
ُ
وبهال لحع ى، ت

ٍ مقاوم يحافظ عل  استمرارية الذات الجزائرية ثيس  مجرد تضدري ، بل 
س لوعيٍ جم ي  ِّ

ؤس 
ُ
 رمزية ت

ً
ذاكرة

 اللغوي والاستلاب الثقافي.في وجه المنفى 
                                                 

 139ص  1
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من ر ل     لثال رة ثتثبي   لثسذذذذذذذرد يقل  مدثل   لد م لز ن لحعدلج  لثسذذذذذذذردي  ثل    ،  ي  يت  لأ

ضر تسذذذذذذذذذذذذر   لحكدر وخلق للا  لث ، ث  لثال رة    منه للجلرلفيد لحكدر عن "زلث  أ  رأ    ب   ر ل  لث     ض ى

ث يذ فع للا ذ ل لثصذذذذذذذذذذذذذلرل (-ل وروبيذ  لحذ ينذ )ث  لر للانتقذدل بير     لثصذذذذذذذذذذذذذلرل  ت ذ يثذد ثيعك  عمق للانتمذد 

لق تع لثلربي ولحكدر لثلدئ  شذذذذذذكل لث طن جعلمد ، ت لزرأ عن ت    قلق  ث     رمزيأ فضذذذذذذد  ثلت  ل، ت  لأ

أ، وهال للانتقدل بير مكدنير تعبر أيضد عن  دث  لثت ت .”للا"ترلب/للانتمد “أثندئي 

  :الكنائي للغزالةالحضور الهوية في -5.3

أعلى  ض ر لثلزلث  لثت  تع د ظ  رهد لثرمزي منا لثعن لر يصر لثكدت  

«gazelle, une gazelle vivante. Les gazelles ne sont des gazelles que lorsqu'elles sont vivantes... 

C'étaient là de ces mots qui laissent une trace dans le creux adouci d'une éternité, comme les petits 

pieds de Yaminata en laissaient sur le sable.«1 

اوهذذال لحقطع من أ  ر لحقذذدطع 
ً

ي أ ،الحيتتاة، الأثر، والتتذاكرة   لثروليذذ ،  نذذه يجمع بير  رمزيتتة وعمقتت

أ مد يص " د مدثل   لد. هوية الجزائريةجوهر البير 
ر هال لحقطع عن ر     لد ثل    مدثل تُعب  ا لا يُو زل في الشتكل أو الاستم، بل في ب صذف د  ،    ا حيًّ

ً
كائن

س والذاكرة
َ
ف

َّ
أ «Les gazelles ne sont des gazelles que lorsqu’elles sont vivantes» ير يق ل: ، الحركة والن

عن ه  ٍ  لا  ،الإسيتتتتتان الجزائري عن  ثكنه    بع  رمزي يت  ثدللي لر، لثلزلث  كف   لا يت  ث عن 

ةضلا  ير تك ر «أجزلئر  »تك ر  د ذ رى جدم ة أو رمز مي     لحنفى.حية، نابضة، حر   ، لا مجر 

د بير بذذذاثذذذل يعلق فعلى لثرمذذذل،  يمينتتتةلثلزلثذذذ  بذذذغثر أقذذذ لي  ثيربط  .ويتتتةالأثر/الهو الأنثى/الو نت لز ذذذً

بأي أر  ،ل ، تترك يمين  أثرهد    لثال رة مد تترك لثلزلث  أثرهد    لثصذذذذذذذذذذذلرأ
َ
كت

ُ
 تى ولو حبوعى ثابتة  الهوية ت

أمت ر  ، تتج د، وتت  ى لثزولل.لث     ، بمع ى أنهد بالحبرتكتب فق  لا  ...عل  الرمل كانت

أثللزلث     للج ول لح ل  : و مكن أر نجمل لث ع  لث   دتي

موضع 

 الحضور 

اتي الاتتباس من الرواية  اليفحة البعد الهوي 

ألثعن لر

أ/ لث  لي  

لثعن لر ذلته  –«أسذذذذذذذذذذذذذغه ل "زلث .»

هذذذ  وعذذذذذذ  بذذذذذذدثذذذ ذذذ ذذذذذذ ، هذذذ ذذذذذذ  للذذذجذذذمذذذذذذدل 

أولث طن ولثال رة.

،    ذذ هذذ  بذذدحلثذذاي يلثلزلثذذ  هنذذد رمز ثل طن 

سذذذذذذذذذذذذذتَملذذذذذل، ممذذذذذد يجعذذذذذل 
ُ
ي لا ت قذذذذذ  

ُ
ضنهذذذذذد ه  ذذذذذ  ت

ألثعن لر لستعدرة عن علاق  لثالت بدلجزلئر             

ألثللاف

 ذذذذذذذذذذذذذذ يذذذذذذذذذذذذذذ  

يذذذذذذذذذمذذذذذذذذذيذذذذذذذذذنذذذذذذذذذ  

أح لاي

سذذذذذذذذذذذذذذذيذذذذذذ ي مذذذ لاي، عذذذنذذذذذذ  رجذذذ عذذذذذذل »

أر ذذذذذذ ك أر تذذذذذذغتي   بلزلثذذذذذذ ، بلزلثذذذذذذ  

لثلزلار لا تك ر "زلانًد …أ ي  مق ل 

أ«ضلا ضذل كدن   ي .

ولث   ذذذذ  للليذذذذ    لثلزلثذذذذ  رمز ثلليذذذذدة لحتجذذذذ دة

ندل ضلا بدثص 
ُ
 ٍّ وللإخلاس، لا بدثقتللثت  لا ت

أ  أو لثتملل

أ37

                                                 
1  

 "زلث ، "زلث   ي  . فدثلزلار لا تك ر "زلانًد ضلا عن مد تك ر  ي  ...»

أ«كدن  تلل من لثكلمدت لثت  تترك أثرًل    تج    أب يٍ  ثين ،  مد كدن  أق لي يمين  لثصليرة تترك أثرهد على لثرمل.
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مذذذذذذذذذذذطذذذذذذذذذذذدردة 

ألثلزلث 

أضنهذذذد  يذذذ !…أأر ذذذ هذذذد  يذذذ !» قذذذدل  –«

مذذذذذذ لاي وهذذذذذذ  يذذذذذذطذذذذذذدرد لثذذذذذذلذذذذذذزلثذذذذذذ   ذذذذذذ  

ألثصلرل .

لحطدردة هند تعك  ب   للإنسذذذذذذذذذذذدر للجزلئري 

ل 
 
عن ذلتذذذه وسذذذذذذذذذذذذذط رمذذذدل لحنفى؛ لثلزلثذذذ  تمثذذذ

لثت  تسذذذذذذذذذذعى لاسذذذذذذذذذذتعددتهد دور لث     لحفق دة 

أأر ي ذيهد

أ 40

مذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذ ت 

ألثلزلث 

أوقضذذذذذذذذذذذذذذذذذذ  لثلزلثذذذذذذ  ن  هذذذذذذد بذذذذذذ»
ً
، د يذذذذذذ 

أ                                                       «أأكالقلب الممز ق متفجرة 

م ت لثلزلث  يرمز ض ى ل"تيدل لث     للجزلئر   

جمع  لثاي ت   للاسذذذتعمدر، وض ى لثفق لر لل

أ                       لثال رة لث طني تسكن 

أ42

تذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذغمذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذل 

لثذذذرلوي  ذذذ  

ألحنفى

هد ضن…أضر لثلزلث     للاصذذذذط ل للآر»

أ                                              «لفظة في المنفىثفك  بدردة، 

ل لثلزلث  ض ى صذذذذذذذذذذذذذ رة ثل     لحنفي   هند تت   

 لثلل  لثفرنسذذي كدئن جميل ثكنه مسذذج ر    

أ                              لث ع  للجلرل  وأ

أ121

للذذذجذذذذذذدتذذذمذذذذذذ  

ألثرمز  

لثلزلث  لثت  وه  هد ث  تكن سذذذذذذذذذذذذ ى »

أ«نف    لثت  ضدع     لثرمدل.

لثلزلث  تتمدهى مع لثالت لثكدت  ؛ تص ح مرآة 

ثل     لثضذذذذذذدتع  وم دوث  لثكتدب  لاسذذذذذذتعددتهد 

أرمزً د

أ125

 

عتزل    شذذذذكلٍ أو لسذذذذٍ  بل    نددر لث ج د كثلجزلئر لللي  ، جميل دثلزلث  رمز ف
ُ
دث     لثندبضذذذذ  لثت  لا ت

أ:بأربع حالات رمزية متعاتبةمر   ض رل  ندئيد ي لثلزلث     لثرولي يك ر  ض ر وهكال ، للليدة ولللر  

أ

 
 رحلة الهوية-3الشكل                                         

أ

أ
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    لثعن لر "سغه ل "زلث "( )لث    وعد بالهوية .1

 (لثلزلث  طدردةم) س ي نحو الهوية .2

 (لثلزلث   تم) فقدان الهوية .3

 (لثفرنسي  لثلل   دجزأ سر وأ عن لثصلرل  )لثكتدب  للهوية استعادة رمزية .4

أ رحلة هويةوهكال، فدثلزلث  ثيسذذ   ي لنًد من لثصذذلرل  ف سذذ ، بل 
ُ
طدرَد وت

ُ
 ث  وت

ُ
 ع     ت

ُ
ال رة لثقتل ث  ت

أمن خلال لثكتدب . ولثلل 

 نلمحه في الرواية من خلال:الهوية  إن هذه الرحلة خلقت تحولا في

 الهوية الثابتة/الو نية تحولت إل  هوية مشروخة ومفتوحة-1

 .   لث  لي ، لث     ت  و مرت ط  بد رع، للجاور، وللانتمد  للجزلئريأ-

 .بير لث طن ولحنفى، بير لثعربي  ولثفرنسي ، بير لثالت وللآخرمع تق ي لثسرد، تت  ل ض ى ه    متمزق : -

 .»أند من للا"ترلب»، «أند من للاشتيدٍّ»، «أند من هند وهندك»فقط، بل «أأند من هند»لث     ث  تع  تع   -

هُوية-2
 
 اللغة من أداة التعبير تحولت إل  منفى وسجن/كفضاء لل

 .ت عر بغنهد ثلته ل ي،  مسد   سردي  لثكدت  تستعمل لثفرنسي ، لثلل  لثت  لاأ-

    شع ر للا"ترلب-
ً

 la langue française est mon exil ...»  ثكن بمرور لثرولي  تص ح لثلل  عدملا

ن بهد- سج 
ُ
ر أر لث     تت  ل من ه    تنفع لثلل  فيهد، ض ى ه    ت أ.هال لثت تر ي ي 

 منفى الوجود تحول إل الو ن  -3

 .جلرلفيًد )للانتقدل من للجزلئر ض ى بدري  مثلا( بل وج ديًد ذذ شع ر بغر لثالت خدرج د لحنفى ثي  فقط-

 .لثرولي  تستعمل رم زًل مثل لثصلرل ، لثلزلث ، لح ين  ل وروبي ، ثتجسي  هال لث ع ر بدلا"ترلب ولثت  لأ-

 .أ  ر منه مكدنًد  دضرًل”أذل رة“يت  ل لث طن ض ى -

 الانكفاءمن الفاعلية إل   -4

 .   لث  لي ،  غر لث     تنط ي على فعل: للانتمد ، لحقدوم ، للل -

ل، ض ى س لل: لثسردي لثنص مع تق ي-
 
 .»أين أك ر؟»، «من أند؟»، تت  ل ض ى  دث  لنتكدر، ض ى تمث

أ.لث     تص ح م روعًد وثي   قيق  مكتمل -

أ

 الخاتمة: -

أ   أ  ر ل سذذذغل  ضشذذذكدثي  وت ذذذكيًد، ضذ ث  تع  يُنكر ض ى    لثفكر مد بع  لثك ثنيد    ستتتؤال الهويةتُع   

ى مس قًد، بل بدعت درهد 
ً
ل داخل سياتات اليراع الثقافيلث     ب صف د ج هرًل ثدبتًد أو معط

 
 بناءً متغيرًا يتشك

ر. والتاريخي أبير لثالت لحستعمَرة ولحستعمِّ

هوية "لث     ت ث     منطق  لثتمدس بير ل ند وللآخر،  ي  تتعا شذذكل لحفكرور أر لثع ي  من  ىأيرأ

ومن هال لحنك ر، تل و سذذذذذذذذذذذذذ لل لث     فعلَ مقدومٍ  ثل يمن   ،تعك  أثر لثتلاقح ولثتمزٍّ    آرٍ ول   "هجينة

 لاستعددة لثص ت لثاي صددره للاستعمدر
ً
 .وم دوث 
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ل لثلل   "سأهبك غزالة"ت  و رولي  وأ د  زم  لث        بع هد لثلل ي ولثثقد  ،  ي  تت    تجسيً ل  يًّ

ير لثت  ت    عن ت لزنهد ب ميتتتتتتتتتتتاءلة مؤلمة للذات الجزائرية، ولثكتدب  نفسذذذذذذذذذذذ د ض ى مرآة للمنفىلثفرنسذذذذذذذذذذذي  ض ى 

أوطنٍ جر ح وثلٍ  دخيل . 

لثرولي  فضذذذذذذذذذذذدً  ثت ثي  ه     بتصذذذذذذذذذذذ  ر للانقسذذذذذذذذذذذدي بير للانتمد ين، بل يجعل من ،مدثل   لدلا يكتفي 

تسذذذذذذذذذذذذذتم  معندهد من لللكدي   هوية ستتتتتتتتتتتتترديةج ي ة، تتجدوز لثثندئي  لثتقلي ي  بير "ل ند وللآخر"، ثت سذذذذذذذذذذذذذ  

د ل لث   ذذ  عنذذ ه من أزمذذ  لنتمذذد  ض ى توهكذذال  ،ولحقذذدومذذ  معذذً فعتتل ، ومن مذذغزٍّ ثل ي ض ى مشتتتتتتتتتتتتتروع للوجودت   

أ.كتابة ييتعيد الذات عبر الآخر

     عبر لثت تر بير لثعربي  ولثفرنسذذذذذي ،  ي  تسذذذذذتع ي لثرولتي ثل  للآخر ثلتع ير عن لثالت تجلى لثوت

أ وطنًد لثال رة تص ح، وألحق  رة أو لح تت 
ً

أ.لث ج دي ولحنفى لثلل يأ للانكسدرأ يرم  ب يلا

، ت لزرأ عن ت    قلق  ث     رمزيأ فضذذذذذذذذذذذد  ض ى لثصذذذذذذذذذذذلرل (-ل وروبي  لح ين ) لثسذذذذذذذذذذذردي يت  ل لحكدرث

أ.”للا"ترلب/للانتمد “أثندئي  لللدضرأ لثلربي ولحكدر لثلدئ  لث طن لي كف

، وه  جذذذ ثيذذذ  الو ن / المنفى، والتتتذات / الآخر، اللغتتتة / اليتتتتتتتتتتتتتمتتتت   لثنص على جذذذ ثيذذذ  هكذذذال لن 

 .تعك  عمق لثت  لات لثت  مس  لث ع  لثفردي وللجمدع     للجزلئر بع  للاستقلال
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